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カ ラ ム ジー
ン の 語彙に つ い て

丹 　辺 　文　彦

　 カ ラ ム ジー
ン の 文章が，同時代 の 丈筆家に 比 し て 極立 っ て平明，流暢で ，現

代 ロ シ ヤ 語 との 距た りをあま り感 じさせ な い こ とに つ い て は，異論がな い もの

と思われ る 。 こ の よ うな，カ ラ ム ジ ーン の 文章 の い わ ば
“

近代性
”

は 何に 由来

する もの で あ ろ うか ？　 こ の こ とを解 明する に は ，彼自身 の言語観は もと よ り，

彼 の 文章表現を ， 語彙，統語論 （シ ン タ ッ ク ス ） の 両面 か ら分析 し ， あ る い は

彼の 思考方法 ， 語感に ま で 立入 っ て仔細に検討する必要があ る こ とは い うま で

もな い
。

　た とえば，グ Pt　一一ト （∬．　K．　FPOT） は
， カ ラ ム ジ ーン の 文 章の特徴を，彼 の

言 文一致へ の 志向に み て つ ぎの よ うに 指摘 し て い る 。
ω

「きわ め て す ぐれ た 文学 に あ っ て は，文章語と教養あ る社会 の 話 し言葉 との 間に ほ

とん ど差異 が な い こ とを 念頭 に お きな が ら，as（＝ カ ラ ム ジーン ）は ，文章語 ほ どに

は民衆 の 言 語 とか け離 れ て い な い P シ ヤ の 話 し言葉に 文章語を近づ け る とい う妥当

な考 え に 到達 し た 。一方話 し言 葉 は 新 しい 概念を 表舞す る 十分な 手段 を 提供 し て い

な か っ た の で ，カ ラ ム ジ ーソ は ，既存 の 外国語 の 借 用 に 頼 る か，あ る い は 相応 の ロ

シ ヤ 語 を 創 り出す とい う手段 に 訴え る こ とが 必要 で あ る と考え た の は も っ と もな こ

とで あ る。」

　ま た 一方 カ ラ ム ジ ーン 自身 も， ロ シ ヤ 語の 「純化」 の た め に 結集 し た シ シ コ

ー
フ ら の グ ル

ープに対抗 して，一再な らず 自己の言語観を述 べ て い る。た とえ

ぽ 「何故 ロ シ ヤ に は，才能ある文筆家が少な い か ？」 （OTqepo 　B 　POCCHH 　Maxo

aBTOPCKHX 　 Ta ”aHTOB ？） の なか で ，自らの 文章作法 の 苦心 と見解を つ ぎの よ

うに 語 っ て い る 。
〔2｝

　 「文筆家 の なす べ き こ とと して ，

一体何が残 っ て い る か ？　表現を考察し ，

作 り出す こ と，語彙を選択する最良の方法を探 り当て る こ と，古語に 何 らか の

新 し い 意味を付与 し ， それ らを新 し い 繋が りの 中で 提起す る こ と ， ただ し読者

をあざむい て ，読者に 表現 の 特異性を か くし お お せ る ほ ど巧 み に や る こ とで あ
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る！　（中略）・・…・一言に し て い えば，フ ラ ン ス 語 はす っ か り書物の 中に 書い て

あ る （丁 度絵画 の よ うに ，あ ら ゆ る 色彩 と ＝ エ ア ン ス を ふ くめ て ）の に 対して ，

ロ シ ヤ語は部分的に し か そ うな っ て い な い
。

フ ラ ン ス 人は 話す通 りに 書い て い

る が ，
ロ シ ヤ 人 は まだ多 くの 事柄に つ い て ， 才能ある 人 が書 くで あろ うよ うに

話 さなければな らな い 実情で ある 」。

　 カ ラ ム ジ ーソ が 当時文章家 と し て 名を成 した の は ，彼の す ぐれた才能に 負 う

の み な らず，上 述 の よ うな見識に裏打ち され た もの で あ る こ と を，わ れ わ れ は

知る 。

　さて 小論の 目的は，カ ラ ム ジ ーソ が新しい 文体を創 り出し て い くな か で ， 語

彙 の 選択、創造，旧語 の 復活再生，外来語 の 採用 な どに 対し て と っ た方法を 明

らか に す る こ とで ある 。

　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 1

　 カ ラ ム ジ ーン は新 しい 概念を表現すべ き言葉がな い とき に ，新語を造 り，こ

れに 当てた 。 しか し，彼 の 新語 の 創造と使用 は ，さきに 彼 自身 の 見解に つ い て

み た よ うに ，きわ め て 自然か つ 巧妙に 行わ れて い るの で ，われわ れ に は 識別が

困難 なぱあ い も多 い
。 しか し，一方特定の ば あい に は ，新語 を意識的に 読者 の

前に 提起 しようとす る試 み も行な っ て い る 。 そ の典型的な方法は ，脚注 に よ っ

て 自己の 見解を説明し ， 読者 の 注意を促すや り方で あ る 。

　周知の よ うに ，

“

工 業
” “

産業
”

を意味する npOMblm 刀eHHOCTb は ， カ ラ ム ジ

ー
ン の 新造語 とされ る語で あ る が ， こ の語がすで に n シ ヤ 語 の 中 に 定着 し た の

ち の使用例と し て つ ぎの よ うな文章をあげる こ とが で きる 。

Ha　BcgKoVl 　ynuUe　MH 鰥 ecTBo 汀aBoK ，　Hano 刀 HeHHblx 　ToBapaMM ．　Be3八 e　3HaKM

TpyAonio6 朋 ，　npoMbltuneH κ oc 〃 a ・H306H 朋 刋・（nHchMa　pyccKoro 　 nyTe 田 ecT ・

BeHHHKa ，　 H ｝o ∬ H　30，1889　r．）

　興味深い の は ，こ の 文章に 彼が付し た 脚注で ある 。 す なわち，そ の 中で 「こ

の語は 今やあ りふ れ た も の に な っ て し ま っ た。実 は 筆者が これ を最初 に 用 い た

の で ある 。」 と記 し て い る 、

　同様 の 例 と し て
“

達成 し うる
”“

実行で ぎる
”

の意味を もつ nOCTH ＞KMMblth を

挙げ る こ とがで きる 。 現代 ロ シ ヤ 語を知るわ れわれ に と っ て は ， きわ め て あ り

ふ れた形容詞 に す ぎな い こ の 語 も，彼 の 周到な 工 夫 に よ るもの で ある こ とが わ

か る。下 に 例をあげ よ う
一
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Borlpoc： ‘‘KaKa 月　ecTb 　Bceo6 皿 a兄 Uenb　6brTHg　Haulero ，　paBHo ∂o‘〃luρlct‘泥 （1ff

n刀 兄　My 八pb匸x 　H 　cma60yMHb 王x ？
”
　− OTBeT：　

‘‘ BbIT凱e　ecTb 　ue皿 b 　6biTH∬．
疋｛yBcTBo 　H 　pa皿 ocTb 　6hITHA　（Daseynsfrohheit ）　ecTb 　Ueab 　Bcero ，9ero 　MbI

HCKaTb 　MO ＞KeM ・・・…
（HP 「L ロHP 匿X）

　上例は ， チ ュー
リ ッ ヒ に 滞在中の カ ラ ム ジ ーン が，か ね て傾肉して い た 哲学

者 ラ フ ァ タ ーに 会 っ て ，一問一答を行 な っ た 内容を紹介す る
一
節で あ っ て，問

答は ドイ ツ 語で行 われ た は ずな の で ， お そ ら く， ドイ ツ 語 の erreichbar を 卩

シ ヤ 語で 表現 し よ うとして造 り出 した もの で あろ う。 こ の部分に も原著者 （＝

カ ラ ム ジ ーン ） の 脚注があ っ て ， 「すな わ ち どの 程 度 まで 達成可能か とい うこ

と 。 私は類推に よ っ て ，あえて こ の語を使用 した 。」 と書い て い る。

　従来 ， 当時 の 新造語 の 多 くがカ ラ ム ジ ーン の手に なる もの と言 われ て い た が，

18− 19世紀 の 語彙に 関す る最近の ソ 連内外の 研究が い ち じるし く深 ま り，そ の

実態が明らか に な りつ つ あ る 。 それ に よる と ， 彼の 新造語は 従来考 え られ て い

た ほ ど多 い もの で は な く， 量的側面 よ りも，む しろ彼以 前に 各界で 使用 され っ

つ あ っ た語を，文学界に 導入 定着させた質的側面 に 注意が 向け られるべ ぎで

ある とみ られる に 至 っ て い る。

　グ ロ
ー トに よれぽ， カ ラ ム ジ ー

ン の 新造語 と し て 0611エecTBeHHocTb ，
　ycoBep−

meHcTBoBaTb
，　 ue ハoBeqHbl 羞

，
06ulenone3Hblth な どが あげ られ て い るが

，
　［
3） こ

れ ら の 語中 に も検討を 要する もの がある か もしれ な い
。 た だ ，

P シ ァ ・ア ヵ デ

ミ
ー
辞典　（CnoBapb 　Ai〈aneMnz 　PoccH勇cKo 最，　CnB ，

1806−1822　＝・　CAP ） に は
，

06111enone3Hbltt の 項 目 は あるが ， 06rUecTBeHHocTb の 項 目 は な く，しか もグ

ロ
ートは 後者を廃語と指摘し て い る に もか か わ らず， こ れ が 現代 ロ シ ヤ 語に お

い て広 く用 い られ て い る 点に ， 少な か らぬ興味をそそられ る。

　 　 　　 　 　 　 　　 　 　 　 　　 　 　 2

　カ ラ ム ジ ーソ は 西欧 の 風俗 風物な どを表わ す語 もで きる だ け取入 れ る積極

性を示 し て い る 。 「卩 シ ヤ旅行 者 の 手紙」 はそ の内容か らして も，西 欧の風物，

概念 の 紹介 に 重点が お か れ て い る の で ，
い きお い こ の 系統 の 語が数多 く見受け

られ る。「ユ ー トピ ア 」 を紹介 し た ，
つ ぎの 件 りに は ，「つ ま り，

“

幸わ せ の 王

国
”

モ ーア の 作品」 とい う注 が つ け られ て い る一

“y 脚 鴈 π
”
6y双eT　Bcer 双a　MeHT ・田 八・6P・rO　ce 卿 a ・ HnH ・ M・）KeT ・MCnOmlxTbcg

HenpuMeTHb 【M 双eHcTBHeM 　 BpeMeH 匠，　 r10cpe 八cTBoM 　MeAneHHb 【x，　 Ho 　BepHhlx ，
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6e30fiacHHx　ycロexoB 　pa3yMa，　npocBe 皿leHHH ，　BocnHTaHxA ，　双06pblx 　HpaBoB ．

（nPR ，　napn 冫K ，　anpenfl ……
　1790の

また， ホ テ ル （OTe ”b ）を 紹介 し た 文一一

HMeTb 　 xopo 田 yIo　KoMHaTy 　B　nyq 【He 貢　o 〃 le・¢ u ， 買oyTpy 　qHTaTb 　pa3Hble　冫Kyp ・

Ha 個 ，　 ra3eTbi ，　r 双 e　 Bcer 双 a　 Ha 輙 eu 【b　 qTO ・HM6yAb 　 3aHxMaTe ”bHOe ，＞lcanKOe ，

cMe 【uHoe ，　H 　Me ＞K双 y　TeM 【IHTb 　Ko φe ，　KaKor 〔》 He　yMelQT　BapHTb 　B　repMaHxva，

Hn 　B　IIJBeMuapHH　；
……− Tal（ HnpoBo ｝Ky 　BpeMfi 　H　noBo ・9eH ・（nPrL　rrapH冫K・

Mafl ……）

の 脚注 に は， 「H6tel とは，部屋 とボ ーイ以外に 何 もつ か ない 賃貸の 家 。
コ ー

ヒ ー
と お 茶は 最寄 りの コ ーヒ ー店か ら，食事は 飲食店か ら運ばれ る 」 とい う説

明が ある。

　
“

歩道
”

を意味する TPOTyap も，当時 の 巨 シ ヤ 入に は 理 解 し に くか っ た もの

らし い
。 すなわ ち

一

HeT　江pyroro 　ropoAa 　cToJlb 　叩 HfiTHoro 　nnH 　ue 田 exo 皿HeB ・KaK 　JIoHAoH ；

Be3 双e　Eo 八Jle 皿oMQB 　c八eJlaHbl ム」【兄 HHx 田 HpoKHe ！npo 〃りtapb ‘，　KoTopbIe 　Mo ｝KHo

Ha3BaTb 　HaMocTaMH ；
・・…・（rlPH ，　 JloH瓜 oH ，　HK ）」IH …1790．）

とい う風に 本文中で 付加的に ，「（ロ シ ヤ語で は ）板張 り床 （ナ モ ー
ス ト） と言

え よ う．」 とい さ さか 苦し い 説明 で ，逡巡 の 様子が み られな くもな い
。

　そ の 他 「手 紙」 の 中 に は ，
“

フ ラ ソ ス 語風
”

（pa ”nHllH3r ），
“

料理店主
”

（pecTopaTep ），

“

お 茶入 りシ ロ ッ プ
”

（6aBapya3），
“

屋根軣部屋
”

（rpeHbe ）・

“

店員
”

（K ，lePK ），
“

ジ ャ ガ イ モ
”

（nOTaTbl ） な どが あ る。作品の 性格上 こ の よ

うな風 物の 紹介は や むを えな い こ とで は ある が ， こ の 辺に ， ロ シ ヤ 語純化論 者

シ シ ＝ 一フ らに 非難 され る理 由が あ っ た と も考 え られ る
。

　こ の fLWL，脚注を 使用 する の で は な い が ，文中で Hnx
，
　 T ．　e，あ る い は一

を使用 し て さ りげな く外国語を説 明する や り方 も彼 の 好 ん で と っ た 方法 とい え

よ う。 以下 に その よ うな例を か か げて お く
一

H36 ・i6、iuoTeKll 叩 ・田 e 衄 分 Ha　 c刀aBHy 沿 mepPacy ・unw 　 aynb6uage，　 n螂 e

Ka Φe八pa刀bH 。員 qepKBH ，　 rne ∬oA 　 TeHHIo 双peBHHx　 Ka 田 TaHoBNx 丑epeB 　 B

caMbTtl　・KapKlik 　n・nneHb 　M ・・KH ・ Hacna ・KaaTscH ・p・Ma 八・田 ……
（nPn ・BepH，

28aBryCTa ・）
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3HaeTe　πH ，　KaK 　B　HpocBeL ロeHHoth 　＞Ke日eBe 　o6blKHoBeHHo 　30ByT 　ero ？

〃κ ce κ〃z傭 一 ∂zaA　MO20 ，イ〃Zσ oκ 概 砌 n 　O　Hacerc 傭 btX　1 （ロpn ，）KeHeBa ）

　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 3

　とは い え，カ ラ ム ジ ーソ は 外来語を無差別 に ロ シ ヤ語に 導入 し よ うとした わ

け ではな い
。 むしろ ， 外来語を取 り入れ るに あた っ て は，慎重か つ 十分の 配慮

をめ ぐらし て い る とい っ て よい で あろ う．

　そ の 端的な例が
，

こ の 項で 述べ よ うとす る 同意語的類語 （・ シ ヤ 語） と外来

語との併用 で ある 。

一応 こ の ような ロ シ ヤ語を，外来語とほ ぼ 1対 1 で 対応す

る とい う意味で ，
“

対応語
”

と呼ん で お こ う。

　その もっ とも典型的な例は ，
“

自然
”

を意味す る HaTypa と np ｝IPOfla の 並行

的使用で ある 。 周知の よ うに ，
HaTypa は現在，

“
自然

”
の 意味で は廃語 とな っ

て い て 用 い られ て い ない 。し か し，カ ラ ム ジ ーγ の 作品中，と くに 「手紙」 の

中では， こ の 両語 の 使用 は実に 多 く，枚挙に い とま の な い ほ どで ある 。 彼が こ

の 両語をある い は 交互に ， あるい は 同一文中で ，ある い は若干 の 間を お い て使

用 し て い る の は何故か ，とい う疑問 に つ き当る。グ 卩
一トも こ の こ とに 気付き，

きわ め て 示唆的に 数語を費や し て 言及 し て い る が，筆者は こ の 問題に つ い て 別

の機会に詳論 し た の で ，〔4｝こ こ で は 二 ，三 の 例 をあげ，結論的な こ とを述べ る

に 止め た い 。

　一般論 とし て は，外来語が母 国語に 馴染ん で い な い 場合 ， 対応の 母 国語 と併

用 して次第に 読者 の 異和感を減 らして い くの は，きわ め て 有効な方法である。

カ ラ ム ジ ーソ が外来語と V シ ヤ語の 同意語的対応語を用 い た とき，上 述の こ と

を念頭 に お きな が ら，意識的に 併用 し た こ と は ，まず間違 い あ る まい
。

　 しか し， HaTypa と rrpupona との 使用例に 照 らす とぎ， 単に読者を し て外

来語に 馴染 ませ る とい う意図以上 の何か が考え られ る 。 まず同一文中に お け る

両語の 使用例 をみ られた い
一

Bce　npoq 班 e 　》KHBoTHb 正e，6y∬yqH　npHBH3aHbI 　K　HeKoTopblM 　K刀HMaTal 　 ，　 He

MoryT 　Bbl脈TH 　弱3　npe 皿eJIoB，　HaqepTaHHblx 　HM 　κζ〜〃2L｝
，poη ，　蚤｛，　yx 販paE｛〕T ，　r／le

pOnfiTCfl；HO 　qeJ 【OBeK ，　C田 1α O　MOry 【双eCTBeHHOH 　CBOeH ，皿 araeT 　H3 　KJIHMaTa

BK πMMaT ’”幽”HIIIeT 　Be3 五 e 　Hacna ｝K 双 eHH 黄　H 　Haxo 双HT 　Hx ・・…・Be3 双e　6b旧 aeT

n …06MMb 匸M 　rocTeM 　npapo ∂st，　 noBcroay 　oTBep3aromen 期 日 Her 。　HoBble 　 HcToq ・

HHKn 　 ynoBonbcTBHfi，　 Be3 πe　 panyeTcH　 6blTHeM　 cBo 刪 H6narocnaBnffeT

cBoe 　qe 涯oBeqecTBo ・（nPn ，　CTpa36ypr，　aBrycTa 　6・）
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　 「…旦蟄 （HaTypa ）に よ っ て 定め られ た限界」，「」眺 （nPHpona ） の 招か れ

た る客」 とい うこ の 例だ け で は ， 両者 の ＝ ユア ン ス の 差異は か な らず し も明確

で は な い 。し か し他 の 多 くの 例を検討して み る と，ある種の微妙な差異が浮か

び上 っ て くる 。

　結論的に い えば ， HaTypa に は超人間的な神的 二 ＝ ア ソ ス があ り，　 npnpona

は ， 人間生活に 包括され るが，少な くとも人間の生活に 親 し い 環境的な 二 ＝ ア

ン ス を感 じさせ る 。 大文字で 記 した HaTypa ，女神と し て の それ を 示すつ ぎの

例は端的に その こ とを物語 っ て い る
一

Ha　MoHyMeHTe 　recHepoBoM　 H306p 鰥 eHbl 　 no93 朋 HHa ！の 脚 BBH 江e　 npe ・

KpacH 【鍖x ）KeHu 又HH ，
　 n 丑 aqy 【耳臼 x　 Ha 双 ypHoK）・（nPn ，　UHpHx）

　上 例 の ほ か に ，

“

記念碑
” “

記念物
”

を意味する MOHyMel −IT−naMHTHHK の 対

応語が ある 。
こ の 例 も他 の 機会 に論 じ た こ とがある の で ，簡単 に の べ る こ とと

する 。

　こ の例 1：，　HaTypa −nPHPOJLa ほ ど多 くは な い が ， それ で もか な りの 使用例をみ

る こ とが で きる 。
つ ぎの 例 は 同

一文節内で 交互に 使用 され て い る例で ある一

Ha 　rpo6e 　cAaBHoro 　Ho3Ta 　jユpaBAeHa　cToRT 　ero 　6置ocT 　c　HpocTo 蛋o 　Ha 江nHcb 正o ：

tc

レloaH　刀［pathneH　penrmcA　B　1632，　 yMep　B　1700　Po 江y・repuor　ByKHHraM

c。opy 脚 eMy 　ceA 　MonyMeNm
”……Ho 八証 e・KaK 　 HapoqHo ・Bblpe3aHa 　caMafi

nb1mHafi ∂匪麗Ta ΦH兄 照 naatfim κu κe　cTMxoTBopua 　 Kay 五e （C・wley ）：
“3皿ecb

∬e 冫KHT 　nHHAap，　rapaqH 員 HBHprH 万レ甫 AHM レ田 ・yTexa・KpacoTa ・Y江HB ，leHHe

BeKoB
”
，　H　np ．（nPn ，8ecTMHHcTepcK。e　a66aTcTBo ・）

　一ヒ例 は ，MOHyMeHT に対す る ロ シ ヤ人読者 の 抵 抗感を緩和す るた め とい うよ

りも，む し ろ 同語反覆を避け るた め に ，便宜 的に 交互 に 用 い られ た感 じが強い
。

事実， こ の 両語に 限 らず，カ ラ ム ジ ーソ の 同意語使用 の すぺ て に ，重大な区別

を読み とろ うとす る の は ， 当を得た もの とは い え まい
。 しか し， こ の 両語 の ば

あい に も，重複し た 意味 ・ 内容を ふ くみ なが らも，微妙 な ニ ュア ン ス の 区別を

み る こ とが で ぎる。 こ れ また 結論を い うと，MOHyMeHT に は歴史 ， 軍事 ， 政治

な どに 関す る もの が多く，後世 の MOHyMeHTa 刀bHblva｛51 とい う形 容詞を導き出

す ＝ ； ア ソ ス を感 じさ せ る。

（参　考 ）

　上 例 中 Ha　naMfiTHvaKe 　cTHxoTBopUa 　Kayne とあ っ て，詩人 カ ウ リーが 生格 に な
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っ て い る の は ，現代 の 用 法 と異 な る。こ の 生格 に よ る例 は MOHyMeHT に もい くつ

か あ っ て，カ ラ ム ジ ーン は 生格 と与格を 区別 し て 使 っ て い る。すな わ ち， こ の 両

語が CTaBHTb ，　coopy ＞KaTb な どの 動詞 の 補語 と し て 用い られ る と きに ，人名 を 与

格に お い て い る 。 MoHyMeHT ，
　HaM 兄THHK が 与格を伴 う現代用 法は 、こ の 辺 りに 起

源を もつ もの で あ ろ うが ， こ の 点同時代の 他 の 文筆家 の 例 を 検討す る こ とが 必 要 で

あ る 。

つ ぎに
“
草稿

” “
写本

”

を意味する　 MaHycKpnn
’
r−pyKonレlcb の 例を示そ う

从 e 冫K双yrpeqecKvaMH ・殖aH 丿ごκアzan〃 laMu 　 r訌oKa3bBaK ）T　BecbMa 　ApeBHH 貢 crIHcoK

ollHo 員 3BpH刪 江oB 。前 TpareAHva ，　npo 八aHHbI 貢 B6n6 ”noTeKy 　 6bIB田 脳 MocKo −

BcKHM ロpoΦeccopoM 从aTTeeM ；3a　ce 眞 M ごzu ンcUpanm ，　 B3 只」I　oH 　c　Kyp ΦK ｝pcTa
oKoJlo 　1500　TaJ【epoB ．　CHpa田 HBaeTcH ，　r瓜e　r・1v1aTTe貢　双ocTaJI　cレ！H　PLYκOnacu ・

（rlpn，恥 e3AeH ，12 跚 朋 ・）

　上例は一見 して 判る よ うに ，特に 内容上 の 区別が あ っ て 両語を使い 分けて い

る の で は ない
。 同語反覆を避け た典型的な例 と で もい え よ うか 。 他 の 諸例 に よ

っ て も， こ の 両語に 特別 の 意味内容上 の 区別 をみ る こ とは 困 難 で ある。ただ

MaHyCKPHnT が現代 ロ シ ヤ語で は 廃語に な っ て い る こ とに 注 目 し た い
。

　な お ，
“
典型的 人物

” “

タ イ プ
” “

役柄
”

を意味す る xapaKTep −06pa3 の 用例

とし て ，つ ぎの よ うな文章を あげる こ とがで きる
一

Ka 冫KnaA 　 cTeneHb 　 aK ）皿e転 Ka 羝 双L磁 Bo3pacT ，　 Ka 冫KAaH 　cTpacTb ，　 Ka 冫KAbl 且　xa ・

parc〃；eo 　roBopvaT
……y　Hero （11ieKcnHpa）　co6cTBeHHb1M 　cBoHlt 　H3b1KoM ．　刀〔nfi

Ka 冫KAo 勇 Mblc π H 　Haxo 八 HT 　oH 　o6pa3 ，八」削 Ka ）Knoro 　oLuyL ［工eH ｝IH……Bb王pa冫KeHHe ，

A 』 H 　Ka 冫KAoro 　ABE ＞KeHHfi 　／【yL［1盟 ・・・…
　Ha ｝1∬yq田 H 蔚　060poT ，……

　（O 　U」eKcn ｝五pe
H　epo 　TpareAHZ 　

‘le
　K）PHB 　L工e3aPb

”

）

　06pa3 とい う語は ， 4 に お い て 後述する よ うに ，カ ラ ム ジーン の 手に よ っ て

新し い 意味が 付与され ， 復活 ・再生 した とい われる語で あ り，

〔61 か つ また現代

語に お い て も生 命を保 っ て い る だけに ， 興味深 い 例で ある 。

　そ の ほ か ，対 応し て 用 い られ て い る 同意語的類語 の 例 と し て 一
ΦeHOMeH −

fiBneHHe ，　 （1）H3PIHecKHth−TeJIecHbl角，　 KoMMePLZM 蝦 一TOPrOBulA
，　 JlaHrtlilatpT −8HJZ

，

ΦHrypa ・06pa3 （ま た は BHA ），　 OPaMMnHfl−ceMbH
，　 sKcllepHMeHT −onblT

，　 pyHHbl−

pa3Ba”HHbl な どの 例がある こ とを指摘す る に 止め た い 。
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　前項で も触れた よ うに ， カ ラ ム ジ ーン は新 ら し い 概念を 裘現す る の に ， 外来

語 ， 新造語に の み 頼 っ た わ けで は な い 。 特に 抽象的な概念を表現す る語 とし て ，

従来か ら存在 し て い た ロ シ ヤ 語に 新し い 意味 ・ 内容を付与 し，い わ ば それ らを

復活 ・再生 させ る とい う試み に 成功 し て い る こ とが注 目され る。つ ま り，現代

ロ シ ヤ語に お い て ， それ らの 語の 中に は なお 生命力を保ち ， 広 く使用され て い

る もの が多 い の で ある 。 前項で xapaKTep と関連 し て 述べ た 06pa3 もそ の 一

つ で ， 他に
“

情勢
” “

状況
”

を意味す る fiO調 o＞ice｝IHe ，

“

発展
” “

発達
”

を意味す

る pa3BHTHeな どが ある。　 pa3BHTHeの よ うに 現代語に お い て 広 く使用 され て

い る語が ， カ ラ ム ジ ーソ の 手に よ っ て新 しい 意味を も っ た とは意外の 感 もす る

が，ちなみ に ア カ デ ミ
ー辞典 （CAP ）を参照 して み ると，項 暦そ の もの が欠如

し て い る 。 また ，
nom 凪 eHHe に つ い て い えば ， 同辞興 の 同語 の 項 屋の 3）で

該当す る説明が すで に なされて お り， 06pa3 は 7 つ の 語義 を挙げて い るが ，
“

人 物
” “

タ イプ
”

に 相当す る新 しい 語義説 明は な され て い な い
。 さ て ， pa3・

BHTHe の 使用例 をあげて お こ う
一

qeMy 　6blTb　Tpy 八Ho ，　To 　6b【BaeT 　pe丑Ko ・・…・oAHaKo 　m 　6HBaeT，……H 　 HYBcTBH −

Te 冱bHoe 　cep 江He ，　冫KHBocTb 　Mblcne レ1
，　八eATe 刀 bHocTb 　Boo 王）a ＞KeHH 兄 ，　BoHpeKH

五pyrHM 兄 BHe 齔皿 HM 　 vanH 　6∬ H ｝Ka 邑田 HM 　B ロ ro 双aM ，　npHBfi3h 【BaK ）T 　HHor 皿 a　ueJ10 −

BeKa 　K 　T匪xoMy 　Ka6HHeTy 　H 　3acTa8 訌∬10T　ero 　Haxo 八KTb 　HeH3bfiCHHMy ！o

ロ1）enecTb 　B 　Tpy 八ax 　yMa ・　B 　pa3Ba” lua 　RoHfiTHH
・　B 　）KHBo 「「Hcli 　qyBcTB

・　B

yKpallleHHH　 fi3blKa ・（OTgero　B　PocczH　Ma ” o　aBTopcKHx 　Ta ” aHToB ？）

　　　　　　　　　　　　　 む　　す　　び

　従来 ，
ロ シ ヤ文・章語 の 確立 ある い は ロ シ ヤ語改革に おける カ ラ ム ジ ーン の 役

割 を論 ずる場合に ， 語彙的な側面に つ い て は ，彼 の 手 に な る と さ れ る新語

（HeonorH3M ）に 主要な注意をむげる傾向が あ っ た 。 し か し 18 世紀の 語彙 に 関

す る研究が すすむ に つ れ て， こ の 点 に つ い て の 根本 的な再 評 価がな され て い る

の が 実情で ある 。
こ の 点に つ い て の HUttl　Worth ら の 研究 の 意義は 大 き く，

また Worth の
“ Foreign　Words 　in　Russian 　

’
へ の序文の 中で D ．　Tshizew ・

skij が ， 「カ ラ ム ジ ーン は 多 くの 場 合，学界あるい は 富界 に 滲透 して い た 言

葉を文学作品 に 始め て使用 し た に す ぎなか っ た こ とが ，
い ま や 明らか に な っ

た」ω と指摘 し て い る の は正 し い で あろ う。

　 とは い え ， カ ラ ム ジ ーソ の 業績は ，新語 の 創造 に の みあ るの で は な い こ とは
，
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い うまで もない 。

　すで に 見て来た よ うに ， カ ラ ム ジ ーン は 新語の 創造の ほ か に ，外来語の 導入 ，

それ と母 国語 と の 併用 ，廃れ か け て い た P シ ヤ 語 へ の 新 し い 意味づ け な どの 方

法を多面 的に駆使 して ， 当時 とし て は可能なか ぎ り， ロ シ ヤ 語の語彙を豊富化

し，近代化す る上 で少なか らぬ貢献 を した こ とは，否定で きな い で あろ う。 と

りわ け，前述の 3項に お い て 述べ た よ うに ，外来語 を 使用 する さ い に も，で き

るだけ 自然 な印象を与える た め に ， 母国語 と併用あ るい は 混用す るばか りで な

く， その こ とに よ っ て 時に は微妙な ニ ュ ア ソ ス の 区別を も試み る な ど， 行届い

た 心遣 い が み られ る 。

　カ ラ ム ジ ーン の 業績は ， 以上の こ とを もふ くめ ， なお ， 庶民 の 話 し こ と ば

（fiPOCTOHapoaHa 兄 pegb） へ の 無理 解 と い っ た 限 界性 と も合わ せ て ，

一層検討

を深めなけ れば な る まい が ，こ の 点は 別 の 機会 に 譲 りた い
。

注（1）　5｛・K ・1”poT，　KapaM3HH　B　vacTopHII　pyccKoro　nHTepaTypHoro 　x3HKa
，

1867，

　 CTP ・76・

　（2）　H・M ・KapaM3HH，レ136paHHble　coqHHeHHH ・M ・−n ・，1964，　T．2，　cTp ．185 ．

（3） 月・K・rpoT，　TaM ｝Ke ，　cTp ・83−−84・

　（4） 丹 辺 文 彦 「
“

卩 シ ア 人 旅 行 者 の 手 紙
”

に お け る カ ラ ム ジ ーソ の 同 意 語 の 用 例 に っ

　　い て 」 （「金 子 幸 彦 氏 退 官 記 念 論 文 集 」恒 文 社一刊 行 予 定一所 収 ），

　（5）　Cp・： CnoBaph 叫epKoBHo −cnaBfiHcKoro 　va　pycKoro　H3blKa ，　CHB ，1847．

　（6＞　Cp．： 頁．　K．　rPOT，　TaM 　冫Ke ・

　（7） Cf．二Httttl　Worth ，　Foreign　WQrds 　in　Russian ，1963
，
　Foreword．
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